
 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING اهمـــــمــــــذكرة تف 

 

Between بين 

 

Ajman Free Zone  منطقة عجمان الحرة 

 

 

 

 
 
 

 
 
 
 

And و 

 

Dubai International Financial Centre Courts  مركز دبي المالي العالمي   محاكم 

 

 
 
 
 

 
 

 

For the purposes of promoting cooperation 

and support between Ajman Free Zone and the 
DIFC Courts, with both parties to consult, 
cooperate and exchange information with each 
other in areas of mutual interest, to further 
enhance their respective strategic interests 
and objectives. 
 
 
 

منطقرر ررلأغررض ترسضخررلدر  ررلتعرو  بيرر و ر ررل ر

وم ررر معرمضمرررارم ررر ر  مررر   ررتجمررر  ر   رررض ر

  يررر  م إروحس اررر ر  لضرررر ر تطرررض ل ر تب ررر و ر

و  بيررر و روسلررر ملر  ميتيمررر نر لمررر ر لرررن عر ررر ر

  مجرر  نرت نر  مبمرر مر  م رربضًرخرريل  ر بيا ررار

 أمل   م رومص    م ر  خبض سلجل .ر

 

Dated 26 February, 2020   2020   فبراير  26تاريخ 



 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING ـــــمــــــذك ــــــ ـــــــ ـــــــ ــــــ ـــــــ ــــ ــــرة تفــ ــــــ ـــــــ  اهم ــــــــ

(“MOU”) is made on February 26, 2020 (the 
“Effective Date”).              

بتاريخ   المذكرة  هذه  توقيع  )تاريخ   2020  فبراير   26تم 

   ،التنفيذ( 

BETWEEN: 
 

  بين:

Ajman Free Zone, an entity established 
pursuant to Decree 2/2014 of the Emirate of 

Ajman, whose registered office is at Sheikh 
Rashid Bin Saeed Al Maktom Street Ajman, 
United Arab Emirates . 

ا  
 

ــ ـــــ ــــ ـــــــ   فقـ ــــ ا ت  ـ
 
ــ ـــــ ــــ ــ  ك ا ـ ـــــ ــــ ـــــــرة   ـ ــــ ــاو اًاـ ـــــ ــــ ـــــــة  هيـ ــــ منطقـ

ـــــــــم   ــــ ـــــــــ   ر ـ ــــ ـــــــــا      2/2014للير ـ ــــ ـــــــــاو   ال ـ ــــ ـــــــــارة  هيـ ــــ لإمـ

ـــــ         ـــــ   ــــــ   ـ ـــــار  ال ــــــ خ را ـ ـــــلش خــــــ   ـ ـــــا الر ي ـ مقرهـ

 .مكت     هياو  الإمارات ال رب ة المتح ة

Represented by his Highness Sheikh Ahmed 
Bin Humaid Al Nuaimi, being the Chairman of 
the Ajman Free Zone.  

اااااا   ااااا   يمثلها ااااان النعي ا ااااا   ميا ااااان با اااااي  ن ما ااااافت الشا ااااا      بصا رئا

 .بتوقيع هذه المذكرة منطقة عجمان الحرة

And   

Dubai International Financial Centre 

Courts (hereafter ‘DIFC Courts’) and its 

ancillary body, the DIFC Wills Service Centre 

(“DIFC WSC”), P.O BOX. 211724, Dubai, UAE. 

Tel: +971 (0) 4 427 3333, email:  

Enquiries@difccourts.ae 

 

ـــــــاكم  ـــــــالم   محـ ــــــــا   ال ـ ـــــــ  المـ ــــــــل  اـ     مركـ
 
ااااااااا ااااااااا   قا ااااااااار ال  ا )المشا

اااااااام   ــــــــاكم " باسا ااااااااالماـ ااااااااا  ا الفر يا اااااااااة    ة(، ومؤسسا اااااااااز  نما مركا

ااااااااان  ال اااااااااننو  بريا اااااااااالمي  صا اااااااااالي العا اااااااااي الما اااااااااز دبا اااااااااي مركا اااااااااايا يا وصا

اااااااااااات                    /(211724) ااااااااااانة، ها اااااااااااة المتحا اااااااااااارا  العر يا ااااااااااي، ابما دبا

ااااااااااااااااي  + 971(4)  4273333 اااااااااااااااااااا اااااااااااااااااااا ااااااااااااااااااا اااااااااااااااان ال  رو ا اااااااااااااااااااا اااااااااااااااااااا ااااااااااااااااااا ، و ريا

Enquiries@difccourts.ae 

 

Represented by Zaki Azmi, Chief Justice of the 

DIFC Courts, being duly authorised to sign this 

Memorandum on behalf of the DIFC Courts. 

اااااااااا  يو  اااااااااايمثلها ااااااااااي  زما اااااااااااكم،  زكا اااااااااا   ا حا اااااااااااكم    ،رئا ااااااااااز     محا مركا

ااااااااااااااالمي   اااااااااااااالي العا اااااااااااااي الما ااااااااااااااذه  ،دبا اااااااااااااع ها  بتوقيا
 
ااااااااااااااميا اااااااااااااوع رسا وا خا

 .المذكرة بالنيابة    محاكم مركز دبي المالي العالمي

(Each a “Party” and together the “Parties”) 
 

 بكلمة "الطرف" (
 
ومجتمعين  يشار الى ن ن الأطراف منفردا

 )بكلمة "الأطراف" 

Section I. Introduction  المق مة -الما ة الأ  ى 

WHEREAS, the Ajman Free Zone is a licensing 

and regulating authority for free zone 

companies in the Emirate of Ajman; 

اااااا    ااااااا كا ا اااااارةرولما ااااااان الحا ااااااة عجما ااااااية      منطقا ااااااة تر يصا ااااااي يها ها

اااااااااركا    ااااااااارة و ا ااااااااااط  الحا ااااااااركا  المنا ااااااااا   ا ااااااااال ما ااااااااة لكا وتنظيميا

 ،عجمان رالمناط  غير الحرة يي امارة  

Ajman Free Zone supports the structural 

transformation of Ajman into a diversified, 

innovative and knowledge-based economy 

that aims to improve the business environment 

اااااااااااااا  نن   ااااااااااااااارةرو يا ااااااااااااااان الحا اااااااااااااااة عجما اااااااااااااان م      منطقا اااااااااااااااوع تا   تحا

ااااااد   ااااااد  اقتصا ااااااى اقتصا اااااارة الا اااااو ابما ااااااة  متنا اااااى المعرفا ااااااائم  فا   وقا

ااااااو   ااااااتويا  النما ااااااز مسا اااااااع و عزيا ااااااة الأ ما ااااااا  بع يا اااااا  ا رتقا هنفا

mailto:Enquiries@difccourts.ae
mailto:Enquiries@difccourts.ae


and accelerate productivity and growth. Its 

vision is to achieve Ajman’s economic 

development goals, of competitiveness and 

sustainability, and its mission is to enhance the 

economic welfare and prosperity of the people 

of Ajman. In addition to support the growth of 

strategic sectors, and provide services to 

investors and businesses; 

اااااااااااااااةو  ااااااااااااااا   اب تاييا اااااااااااااااوع تحقيا   ا
 
اااااااااااااااا اااااااااااااااا ني ا اااااااااااااااور رتي  ا . وتتمحا

اااااااااااااااناف   اااااااااااااااتنامة  نها اااااااااااااااادية المسا اااااااااااااااة ا قتصا اااااااااااااااادة  و   ،التنميا زيا

اااااااااااية ااااااااااانرة التنافسا اااااااااااة    ،القا اااااااااااتويا   اليا اااااااااااى مسا اااااااااااوع الا والوصا

ااااااااااااااة وال اااااااااااااا  الرفاهيا ااااااااااااااارة  ما ااااااااااااااكان اما اااااااااااااااد  لسا ااااااااااااااا  ا قتصا رر ا

ااااااااااااااااان ااااااااااااااااال .عجما ااااااااااااااااى العما ااااااااااااااااافة الا اااااااااااااااااو   اضا ااااااااااااااااز  ما ااااااااااااااااى  عزيا  فا

اااااااااااانما    ااااااااااااوفير الخا اااااااااااا راتيجية، وتا ااااااااااااا  ا سا ااااااااااااعالقطا ا   لجميا

 .والشركا  المستثمري 
 

WHEREAS the DIFC Courts is the Dubai 

International Financial Centre (“DIFC”) 

umbrella body for dispute resolution and 

centre for legal excellence, and it is  part of the 

legal system of the United Arab Emirates, and 

is an independent common law judiciary based 

in the DIFC with jurisdiction governing civil and 

commercial disputes (the DIFC Courts 

consisting of a Small Claims Tribunal (SCT), 

the Court of First Instance (CFI) and the Court 

of Appeal (CA); 

ااااااا    اااااااا كا ا ااااااااكم  ولما اااااااام    محا  تا
 
اااااااة اااااااالمي  هييا اااااااالي العا اااااااي الما اااااااز دبا مركا

ااااااااالمي   ااااااااالي العا ااااااااي الما ااااااااز دبا ااااااااة مركا اااااااا  مظلا ااااااااتها تحا ااااااااون  ا شا لتكا

ااااااا    ااااااا   وتحقيا ااااااااا  فيا اااااااوية المناز ا ااااااا   سا ااااااااؤولة  ا اااااااة المسا الجها

اااااااااااااااااا و ي ااااااااااااااااا   القا اااااااااااااااااا   و      ،التميا ااااااااااااااااا  النظا  ما
 
ااااااااااااااااايا  نساسا

 
اااااااااااااااااز ا يا

اااااااااااااااي   ااااااااااااااانة، وها ااااااااااااااة المتحا اااااااااااااااارا  العر يا اااااااااااااااة ابما اااااااااااااااتي لنولا الق ا

ااااااااااالي   ااااااااااي الما ااااااااااز دبا ااااااااااا مركا ااااااااااتقلة مقرها ااااااااااائية مسا ااااااااااة ق ا مؤسسا

اااااااة   اااااااا  المن يا اااااااي ال  ا ا ااااااار يا ااااااات ياد ا النظا ااااااامل صا اااااااالمي و شا العا

ااااااااااااااااااة   ااااااااااااااااا  مح ما اااااااااااااااااااكم ما اااااااااااااااااذه ا حا اااااااااااااااااا ل  ها اااااااااااااااااة. وتتا والتجاريا

اااااااااااااااة   اااااااااااااااة ومح ما اااااااااااااااة ا بتنائيا ااااااااااااااا يرة وا ح ما ااااااااااااااان اوة الصا الا

 .ا ستئناف
 

 

WHEREAS the DIFC WSC has been established 

as an ancillary body under the DIFC Courts and 

allows eligible individuals to register their Wills 

during their lifetime, working in conjunction 

with the DIFC Courts for execution of Wills and 

distribution of assets once the individual with 

a registered Will passes away, through a 

process called Probate, and with Registered 

Wills subject to the DIFC Courts’ jurisdiction; 

كان   الو ولما  العالمي مركز  نمة  المالي  دبي  مركز  يي  صايا 

مركز   محاكم  مؤسسة فر ية ينينة ت سس  تح  مظلة  

العالمي المالي  يتي  دبي  وهو  المؤهلين  سجيل   .  للأفراد 

ف رة  ياد م،   ذلك وصاياهم  تع  مع   ويتم  بالتنسي  

وتوزيع  الاوصايا  لتنفيذ  العالمي  المالي  دبي  مركز  محاكم 

الم الأفراد  وفاة  هذه عنيينالأصوع  نن  ويطل   فى   ،

لأ كا    العملية المسجلة  الوصايا  وتخ ع  "ال ركة".  اسم 

 ، محاكم مركز دبي المالي العالمي
 

WHEREAS the Parties wish to enable the DIFC 

Courts to effectively provide an efficient and 

independent judicial system based on 

excellent enforcement of its judgements and 

Probate orders that contribute to provision of 

a world class judicial service. This shall in turn 

benefit the economic growth and 

attractiveness of investment into Ajman and 

will allow the Ajman Free Zone to discharge its 

اااااااة   اااااااى رغعا اااااااا    فا ااااااااراف  و نا اااااااينالأطا ااااااااي    بتم ا اااااااز دبا ااااااااكم مركا محا

ااااااالمي   ااااااالي العا ااااااا   الما اااااااتقل  ما اااااال ومسا ااااااااتي فا ا ااااااا  ق ا ااااااوفير  ظا تا

اااااي   اااااا  يا اااااا  التميا ااااااى نسا اااااائم  فا ااااااذقا ااااااائية    تنفيا ااااار الق ا و  الأواما

ااااااااااااااايا   ااااااااااااااة بالوصا ااااااااااااااهم  المرتعطا ااااااااااااااا يسا ااااااااااااااوفير  و ما ااااااااااااااي تا ااااااااااااااةيا    نما

اااااااااود   ااااااااانوره يعا ااااااااااذا با اااااااااتوة. وها اااااااااة المسا اااااااااائية  الميا ااااااااااالنفعق ا   با

اااااااااااااااتثمارا    اااااااااااااااتقطا  ا سا ااااااااااااااااد  واسا اااااااااااااااو ا قتصا اااااااااااااااى النما  فا

ااااااارة  ب ااااااي اما ااااااار  يا اااااااع العقا ااااااان  ا جا ااااااي   عجما ااااااا يتا ااااااة  لم، كما نطقا



respective duties and mandates efficiently and 

diligently. 

اااااااااااااارة   ااااااااااااااان الحا ااااااااااااااال    عجما ااااااااااااااا بكا ااااااااااااااا ووايعاد ا اااااااااااااااا  بال  اماد ا ابيفا

 .واقتناركفا ة  

 

Section II. PARTIES’ UNDERSTANDING 
AND ROLE 

 

 تفا ات  أ  ار الأطراف: إ –الما ة الثا  ة 

1. The Parties have agreed to enter this 

MOU to consult, cooperate and exchange 
information with each other in areas of 
mutual interest, to further enhance their 
respective strategic interests and 
objectives. 
 

ااااااا  .1 اااااااانف    اتفا اااااااذكرة   ا ااااااااذه الما اااااااع ها ااااااااى توقيا اااااااراف  فا الأطا

اااااااااااااااااااي   اااااااااااااااااااا  يا اااااااااااااااااااادع المعلوما ااااااااااااااااااااون وتعا ااااااااااااااااااااور والتعا التشا

اااااااهم   ااااااا   سا ااااااا ر  ال ا اااااااا  المشا اااااااا   ا هتما ااااااا  مجا مختلا

   ز مصالحهم ونهنافهم ا س راتيجيةبتعزي

2. The Parties shall meet as necessary to 

discuss matters relating to cooperation 

and discuss initiatives to build and 

maintain strong links to support the 

community from which both Parties and 

the public would benefit.  

ااااااااااى   .2 ن  فا ااااااااااي  اااااااااان  يتعا ااااااااااا   نا ااااااااااراف ا يتما اااااااااارورة  الأطا ال ا

اااااااااااااون  ااااااااااااة بالتعا ااااااااااااائل المتعلقا ااااااااااااة المسا اااااااااااااذلك    ،لمناقشا وكا

ااااااااااااااا  ااااااااااااااااادرا     بحا ااااااااااااااااى  المعا ااااااااااااااااة الا اااااااااااااااان  الراميا ااااااااااااااااا  وتوطيا بنا

ااااااااة   ااااااااا  مت نا ااااااااا تقا ااااااااع  تا ااااااااانة  و ن م ا جتما ااااااااود بالفائا عا

 الأطراف والعامة. فى 

3. This memorandum sets out the Parties’ 
understanding of the procedures for 
cooperation, information exchange. 

 

ااااااراف   .3 اااااام الأطا اااااارا  فها ااااااى ا ا ااااااذكرة الا اااااانف الما اااااارا ا   ب د ا يا

   ،التعاون وتعادع المعلوما 

3.1 The Parties shall endeavour to co-

ordinate common or separate outreach 

initiatives, informing their users and the 

public of each other’s services. They will 

share and distribute marketing and 

communication materials. Later on, a 

joint advertising campaign may be 

envisaged, targeting potential registrants 

and Ajman Free Zone Investors.   

ااااااي   1.3 ااااااراف التنسا ااااااى الأطا ااااااين  فا اااااا  م  يتعا ااااااا بيا اااااات     فيما بطا

اااااا ركة نو   ااااااة مشا ااااااادرة تو ويا ااااااتقلة لمعا ااااااادرا  مسا اااااال  معا كا

ااااااااااااااااااااان ااااااااااااااااااااااى  ا ااااااااااااااااااااارف  فا اااااااااااااااااااااات   ةطا ااااااااااااااااااااانف اطا ااااااااااااااااااااااك   ا ، وذلا

اااااااااااااتخنمين وال اااااااااااااةالمسا اااااااااااااراف  عاما ااااااااااااانما  الأطا اااااااااااااى  ا ،   فا

ااااااااااااااايا    اااااااااااااااذا السا اااااااااااااااي ها اااااااااااااااتم يا اااااااااااااااواد  ويا اااااااااااااااع ما اااااااااااااااادع وتوزيا تعا

اااااااااااي اااااااااااع اب تما ااااااااااوي  وا تصا اااااااااالة  التسا ااااااااااا   . و ذا  الصا ما

 
 
اااااااااااااا ااااااااااااع   قا ااااااااااااا ركة  ا  المتوقا اااااااااااااة مشا ااااااااااااة ا ت يا ااااااااااااات   ملا طا

ااااااااااااين   ااااااااااااجلين ا حتملا اااااااااااا  نف المسا ااااااااااااتثمري سا اااااااااااايو مسا     يا

 منطقة عجمان الحرة. 

4. This memorandum does not constitute a 

treaty or legislation and is not intended to 

modify or supersede any laws or 

regulatory requirements in force in the 

United Arab Emirates, Ajman or the DIFC. 

It builds upon the legal systems in place  

and complements existing legal and 

administrative processes in the United 

Arab Emirates. 

4.   ،
 
اااااااااااريعا ااااااااااة نو  شا اااااااااااذكرة اتفاقيا ااااااااااذه الما ااااااااااكل ها    و    شا

ااااااااااااااااااااوا ين نو   اااااااااااااااااااا  ن  قا ااااااااااااااااااانيل نو ال ا اااااااااااااااااااى  عا ااااااااااااااااااانف الا د ا

ااااااة   ااااااي دولا اااااا يا اااااال بموي  ا اااااتم العما ااااااة يا اااااا  تنظيميا متطلعا

اااااااااانة نو   اااااااااااة المتحا ااااااااااارا  العر يا اااااااااااارةابما اااااااااااان  راما نو  عجما

اااااااااالمي.   ااااااااااالي العا اااااااااي الما اااااااااز دبا ااااااااااى  مركا اااااااااذكرة  فا ااااااااااز الما وترت ا

اااااااااة الق ااااااااار متم  الأ ظما اااااااااا و عتبا اااااااااوع   ا اااااااااة المعما ااااااااااا و يا   ةما



اااااااة   اااااااي دولا اااااااة يا اااااااة القائما اااااااة وابداريا ااااااارا ا  القا و يا للإيا

 ابمارا .

5. The Parties shall use their best endeavors 

to exchange  pertinent information, 

statistics, publications, magazines, 

periodicals, directories, laws and 

regulations governing their respective 

public services activities, for their 

respective users and the public. 

اااااااااد م   .5 اااااااا   امكا ا اااااااا  نق ا ااااااااراف تو يا ااااااااى الأطا ن  فا ااااااااي  يتعا

اااااااااااااااا ا    ااااااااااااااالة واب صا اااااااااااااااا  ذا  الصا اااااااااااااااادع المعلوما لتعا

ااااااااااااااا ااااااااااااااانوريا  والا ااااااااااااااات  والا اااااااااااااااورا  وا جا ن     والمنشا

اااااااااااااااام   اااااااااااااااا  تح ا ااااااااااااااااة ال ا ااااااااااااااااوائ  التنظيميا ااااااااااااااااوا ين واللا والقا

اااااااااااك   ااااااااااا  م، وذلا ااااااااااال ما اااااااااااة  لكا ااااااااااانما  العاما اااااااااااطة الخا ن شا

 العامة.لصالح المستخنمين و 

6. Each party after signing this MoU shall 

appoint the person to be contacted to 

resolve any matter and reply to all 
inquiries, which may arise while 
executing the probate court orders. 

ااااان   .6 اااااذكرة تحنيا ااااان توقياااااع الما ااااارف  عا اااااى كااااال طا يتعاااااين  فا

ااااااااااا    ااااااااااال معا اااااااااااتم التواصا اااااااااااذ  يا اااااااااااخل الا ااااااااااال ن   الشا لحا

ااااااااااااااااية   ااااااااااااااااارا  النا ا ااااااااااااااااى ا ستفسا اااااااااااااااارد  فا ااااااااااااااااكلة والا مشا

اااااااااااااااااااة   ااااااااااااااااااائية المرتعطا اااااااااااااااااار الق ا ااااااااااااااااااذ الأواما ااااااااااااااااااتع تنفيا  ا

 .بالوصايا

7. The Parties agree to keep the operation 

of this MoU under review and to consult 

when necessary to improve its 

implementation and to resolve any 

matters of ambiguity that may arise 

further on, amicably. 

اااااااذكرة   .7 اااااااذه الما ااااااال   ا ااااااا  العما اااااااى ابقا اااااااراف  فا اااااا  الأطا توافا

اااااارورة   اااااان ال ا اااااااورا   نا اااااارا  مشا ااااااة، وعيا اااااان المرايعا قيا

اااااااااا  الأ  ااااااااااا  تطعيا ااااااااااين  ليا ااااااااااع  لتحسا اااااااااال يميا ااااااااااا ، و ا  كا

ااااااااا    ااااااااااااااااااا اااااااا   ا لتعا ااااااااااااااااااا ااااااااة نو  ا ااااااااااااااااااا اااااااائل الختفيا ااااااااااااااااااا المسا

 
 
 وال موض ال   قن تظهر مستقعت

 
 .، وديا

III. GENERAL PROVISIONS    مبا ئ عامة -الما ة الثالثة 
1. The use of any trademarks and logos of 

any Party by another Party requires a 

specific written approval. No license is 

granted under this MoU regarding any 

Party’s trademarks or any other 

intellectual property rights. 

نو  عار  .1 تجارية  ن   تما   استخانا   ا   يتطلب 

موافقة  طية   الأطراف الحصاوع  فى  ن ن  تخل 

 اصة م  الطرف الآ ر. و  تتي  هذا المذكرة لأ  

م  الأطراف الح  باستخنا  العتما  التجارية نو 

 . ن رة للطرف الآ رف رية  ن   قو  مل ية  

2. This MOU takes effect from the date it is 
signed by all parties and will continue to 
have effect, unless it is: 
  

تاريخ  .2 م  
 
بن ا المفعوع  سارية  المذكرة  هذه   عتبر 

 : لةوتعقى كذلك ا  يي  ا  .توقيع الأطراف  ل  ا

a) Terminated (without liability) by any of the 

Parties giving 60 (sixty) days written notice 

to the other Party of the former’s intention 

to terminate this MoU. The termination 

shall not affect the validity of any action or 

ان ائ ا )دون مسؤولية قا و ية( م  قعل ن ن الأطراف   )ن( 

قعل    
 
  طيا

 
ا عارا يقن   نن  الى    60 عن   

 
يوما )ستين( 

الطرف الآ ر  وع   ت  ان ا  العمل بالمذكورة ودون نن 

صادرة      وقرارا   ن ماع  م   ماتم  ذلك  فى  يؤ ر 



decision made or taken by the Parties 

during the term of this MoU. 

سارية  تظل  وال    المذكرة  هذه  سريان  ن نا   الأطراف 

  ارها.ومنتج  لآ

b) Replaced at a later date upon the 

agreement of all Parties by a further 
memorandum of understanding or contract 
in respect of the subject matter hereof. 

ااااااااااة   ااااااااااراف، باتفاقيا ااااااااااة الأطا ، و موافقا
 
ااااااااااا ااااااااااتعنالها   قا ) ( اسا

اااااااااااااو    ااااااااااااا  بموضا ااااااااااااان يتعلا  نو  عقا
 
اااااااااااااا اااااااااااااع  طاقا ااااااااااااارة نوسا ن ا

 المذكرة  فس .

3. The addresses and contact details of the 
Parties for the purpose of correspondence 
are as follows: 

ا تصاع .3 ومعلوما   العناوي   ا تماد    التالية   يتم 

 للأطراف   رض التواصل:

 

For:   Ajman Free Zone  

 

 منطقة  هياو اًارةرلطرف:  ا

Attn:   :ل ناية 

Ajman Free Zone Legal Affairs Office  .م تب الشؤون القا و ية بمنطقة عجمان الحرة 

Address: ال ن او : 

Ajman, Sheikh Rashid Bin Saeed Al 
Maktom Street Ajman, United Arab 
Emirates . 

ـــــار   ا ــــ ـــــــــ   ـ ـــــــــلش خـ ـــــا الر ي ـ ــــ ـــــــــا   مقرهـ ـــــــــاو   ال ـ ـــــــــارة  هيـ مـ

ــــــــــ      ــــ ـــــ       مكتـ ـــــ ــــ ــــــــــ   ـ ــــ ـــــ   ـ ـــــ ــــ ـــــ خ را ـ ـــــ ــــ ــــــــــاو   ال ـ ــــ  هيـ

 الإمارات ال رب ة المتح ة.

Email:   :  ري  إلكتر ن   

Legal.affair@afz.ae Legal.affair@afz.ae 

For: DIFC Courts   :محاكم مركز دبي المالي العالميالطرف 

Attn:   :ل ناية 

Amna Al Owais, Chief Registrar, DIFC Courts  ااااااااوي ااااااااة العا اااااااااكم،   منا ااااااااجل ا حا ااااااااي    ،  مسا ااااااااز دبا اااااااااكم مركا محا

 المالي العالمي

Address: ال ن او : 

Dubai International Financial Centre, PO Box 

211724, Dubai, UAE, Ground Level, Precinct 
Building 4, The Gate 

بر  صننو   العالمي/  المالي  دبي  )مركز  دبي،    (507048ين 

المتحنة،   العر ية  المعن   ابمارا   م   الأرض    ،    4الطاب  

 منطقة العوابة.

Email:   البري  الإلكتر ن  : 

Amna.Alowais@difccourts.ae Amna.Alowais@difccourts.ae   

4. No party shall be entitled to assign, fully 
or partially, any rights or obligations in 
this MoU to a third party. Such 
assignment of this MoU or any of its 
provisions shall be void, unless with the 
prior written consent of the other Party. 

4.  
 
 كان ن  يزئيا

 
 كليا

 
  يح  لأ  طرف نن يقن  تفوي ا

ب   م  الحقو  نو ا ل  اما  المرتعطة   ذه المذكرة 

النو    هذا  م   تفويض  ن   ويعتبر  طرف  ال .  الى 

mailto:Amna.Alowais@difccourts.ae
mailto:Amna.Alowais@difccourts.ae


 بموافقة  طية مسعقة م   
 
 ما لم ي   مرفقا

 
باطت

 .الآ رالطرف  

5. The Parties will publish the achievements 

of their mutual cooperation on their 
respective websites and in other forums 
open for such publicity for their 
governments and the private sector, or as 
mutually agreed between the Parties 
from time to time; provided that no public 
statements will be made by one Party 
pursuant to the provisions of this MoU, or 
in relation to the subject matter thereof, 

without the prior written consent of the 
other Parties. The Parties undertake to 
acknowledge the input and work of each 
other when publishing their cooperation, 
which includes the contribution of the 
other Parties (without limitation) 
displaying the respective Party’s logo as 
appropriate. 

 

بمويب  .5 تحق  ا  تم  ال    اب جازا   الأطراف  ينشر 

بي  فيما  المش ر   مواقعهم  التعاون   م  فى 

النشر  منابر  م   وغيرها  الخاصة  ابل  رو ية 

نو  فى  الخاص،  والطا   نما   كوماد م  المفتو ة 

لآ ر   وق   م   الأطراف  بين  المتف   لي   النحو 

م    بتصريحا   لنية  ابد    وذلك  ريطة  ن  

 لأ كا  مذكرة التفاهم هذه نو 
 
قعل طرف وا ن وفقا

م بموضو ها  فس   يتصل  الآ ر. فيما  الطرف    

و مل  مساهما   الى  باب ارة  الأطراف  ويتعهن 

بخصوص   معلوما   الآ ر  نن  شر  الطرف 

المثاع    سبيل  ) فى  ذلك  ويت م    عاون م، 

الآ ر  الطرف  لشعار  طرف  ن   الحصر(  رض 

 بالشكل المتئم. 

However, once signed, this MoU is considered 
a public document and each Party is allowed 
to publish its contents through its usual 
external communication channels, including 
print, website and email. 

و عتبر هذه المذكرة و يقة  امة فور التوقيع  ل  ا  و ذلك 

ال محتواها  بر  للأطراف  شر  التواصل يح   قنوا  

والمواقع  المطعو ا   ف  ا  بما  المستخنمة  الخارجي 

 ابل  رو ية والبرين ابل  رو ي. 

IN WITNESS THEREOF this MoU has been 
executed by duly authorised representatives 
of the concerned Parties on the 
aforementioned dates. 

اااااااااا ااااااااااع ها اااااااااام توقيا اااااااااان ، تا ااااااااااا تقا  لما
 
ااااااااااا اااااااااال  ا عاتا اااااااااا  قعا ااااااااااذكرة ما ذه الما

اااااااااااي   اااااااااااة ويا اااااااااااراف المعنيا ااااااااااا  الأطا   ا
 
اااااااااااا اااااااااااولين قا و يا ااااااااااين مخا ممثلا

 التواريخ المذكورة ن ته.

For: 

 
 لصاًح:

Ajman Free Zone منطقة عجمان الحرة 
His Highness Sheikh Ahmed Bin Humaid Al 
Nuaimi 

 الشي  ن من ب   مين النعي    معالي 

Chairman رئ  ال 

 
 

Signature: 

 

 الت   ع:

 

 

 

For and on behalf of:  لصاًح  بالن ا ة ع: 



 

DIFC Courts محاكم مركز دبي المالي العالمي  

Name: Zaki Azmi   :زكي  زميا سم 

Title: Chief Justice  :رئ   محاكم مركز دبي المالي العالميالمنصب 

 
 
Signature: 
 

 

 الت   ع:

 

 


